Mishneh Torah / Devarim (Deuteronomy)
Chapter 9
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1. sh’'ma’ Yis’ra’El “ober hayom ‘eth-haYar'den labo’ laresheth goyim g’dolim
wa atsumim mimeak “arim g'’doloth ub’tsuroth bashamayim.

Deut9:1 Hear, O Yisra’El! are crossing over the Yarden today to go in
dispossess nations greater and mightier you, great cities fortified to heavens,

<9:1> "Akove, IopanA: ob Suafatvers onpepov Tov lopddvny
eloeABetlv kAmpovopfioar €Bvn peydda kal LoyvpdTepa RaAAov 1) Dpels,
ToAeLs peydlas kal TeLyMpeLs €ws Tod oVpavod,

1 Akoue, Israel; diabaineis seémeron ton Iordanen eiselthein kleronomeésai ethne megala

Hear, O Israel! pass over today the Jordan to enter to inherit nations great
kai ischyrotera hymeis, poleis megalas kai teichéreis tou ouranou,
and stronger you; cities great and walled the heavens;
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2. ‘am~gadol waram b’ney "Anaqim yada™'ta

w shama™at mi yith’yatseb liph’ney b’ney “Anagq.

Deut9:2 a people great and tall, the sons of the Anaqim, know

and of whom have heard it said, Who can stand the face of the sons of Anaq?

\ /4 \ \ \ 9 4 e\ e\ \ o
2> Aadv péyav kal moAvV kal edpmMkT, viovs Evak, obs ob otoba
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KdlL OV AKTKOOAS TLS AVTLOTT|OETAL KATA TTPOTMTTOV LLWV EVCLK;

2 laon megan kai polyn kai eumeké, huious Enak, oistha
a people great and populous and tall - sons of Anak know,
kai sy akékoas Tis antistésetai prosopon huion Enak?
and have heard said, Who can withstand the face of the sons of Anak?
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3. w'yada™at hayom hu’-ha’ober I'phaneyak
‘ok’'lah hu’ yash’midem w'hu’ yak’ni’em I'phaneyak w’horash’tam
w’ha’abad’tam maher ka’asher diber lak.

Deut9:3 Know therefore today itis who is crossing over
before your faces as a consuming . He shall destroy them
and He shall subdue them before your faces, so that you may drive them out
and destroy them quickly, just as has spoken to you.

3> kal yvoom onpepov §TL kVpLos 6 Beds oov,

0UTOS TPOTOPEVETAL TPO TPOTMTOV Tov* TP KaTavaliokov EaTiv:

0UTOS eEolebpetioeL adTols, kal 0UTOS amooTpédeL adTOVS ATO TPOoWTOL COV,

kal dmolels adrovs év Tdye, kabamep elmév ool kpLos.

3 kai gnosé€ semeron , houtos proporeuetai pro prosopou sou;
And you shall know today , he shall go forth before your face.

katanaliskon estin; houtos exolethreusei autous,
a consuming He is. He shall utterly destroy them,

kai houtos apostrepsei autous prosopou sou,
and he shall turn them away your presence.

kai apoleis autous , kathaper eipen soi
And he shall destroy them , just as said to you
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4. ‘al-to’mar Hil’bab’ak bahadoph ‘otham mil’phaneyak

le’'mor b'tsid’qathi hebi'ani laresheth ‘eth-ha’arets hazo’th

ub’rish”"ath hagoyim ha’eleh morisham mipaneyak.

Deut9:4 Do not say in your heart when has driven them out

before your faces, saying, my righteousness has brought me in
possess this land, but it is the wickedness of these nations

that is dispossessing them before your faces.
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4> ) elmys év 1) kapdla cov év T €favaldoar kOpLov Tov Beov cov Ta €Bvm TadTa
4o Moo ®@Tov oov Aéywv AL Tas Sukatoolvas pov eLomyayév pe KOpLOS
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kAmpovopfioat T yfv v dyabnyv Tadtnv: daAAa Sua TMv doéBerav TdV EBvav
ToUTWV kVpLos é€olebpelioel avToVs PO Tpoow oL cov.

4 me eipées en té kardia sou en tg exanalosai
You should not say in your heart by the complete consuming by

ta ethné tauta prosopou sou legon
of these nations your face, saying,
tas dikaiosynas mou eiségagen me kléronomeésai tén gén tén agathén tautén;
of my righteousness brought me to inherit land this good.
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tén asebeian ton ethnon touton exolethreusei autous
of the impiety of these nations shall utterly destroy them

prosopou sou.
your face.
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5. lo’ b'tsid’'qath’ak ub’yosher I'bab’ak ‘atah ba’ laresheth ‘eth-‘ar’tsam

rish’"ath hagoyim ha’eleh morisham mipaneyak

ul’'ma’an haqim ‘eth-hadabar nish’ba” ‘abotheyak
'Ab’raham ['Yits’chaq ul’'Ya aqob.

Deut9:5 It is not your righteousness nor the uprightness of your heart
that you are going to possess their land, it is the wickedness of these nations
that is driving them out your faces, in order to confirm the oath

swore to your fathers, to Abraham, to Yitschaq and to Yaaqob.
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aAAa da Ty doéBerav TdV EBvdV TodTWVY KPLOS
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5 ouchi teén dikaiosynéen sou oude ten hosiotéta tes kardias sou

Not your righteousness, nor the sacredness of your heart
sy eisporeué€ kléronomeésai tén gén auton, tén asebeian ton ethnon touton
do you enter to inherit their land. the impiety of these nations
exolethreusei autous prosopou sou
shall utterly destroy them your presence,

kai hina stésé ten diatheken autou,

and that he should establish his covenant

omosen tois patrasin hymon,
he swore by an oath to your fathers -

t0 Abraam kai tg Isaak kai tg lakob.

to Abraham, and to Isaac, and to Jacob.
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6. w'yada™at ki lo’ b'tsid’qath’ak nothen I'ak
‘eth-ha’arets hatobah hazo’th I'rish’tah i "am-q’sheh-"oreph ‘atah.

Deut9:6 And you shall know it is not your righteousness
that is giving you this good land to possess,
you are a stiff-necked people.

\ ’ / [74 9\ \ \ /4 4 e 4
<6> kal yvoom onpepov §TL odxL dia Tas dukatocvvas cov kVpLos 0 Beds cov
3idwatlv oou Ty yijv T dyabiv TadTv kAmpovopfioat, 6TL Adads okAmpoTpdymAos eL.
6 kai gnosé sémeron ouchi

And you shall know today not

tas dikaiosynas sou
your works of righteousness

didosin soi tén géen tén agathen tautén kléronomeésai, laos sklérotrachélos ei.
gives to you land this good to inherit; people a hard-necked you are.
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7. z’kor ‘al-tish’kach ‘eth ~hiq’tsaph’at ‘eth- mid’bar
~hayom =yatsa’ath me’erets Mits'rayim
~bo’akem ~hamagqom hazeh mam’rim heyithem - .
Deut9:7 Remember, do not forget you provoked to wrath
the wilderness; the day you went the land of Egypt

you arrived at this place, you have been rebellious
/ \ 9 /’ (%4 ’ 4 \ 4 9 ~ 9 4
<> pvnednT p1) émAdaby Soa mapdéuvas kbpLov ToV Beov cov év T épmpw:
b3 s < e )4 LN A 9 7 1% s 2 \ /4 ~
ad’ Ms Mpépas €ENAbete € AlyvmTov €ws fiAbeTe ets Tov Tomov TobTOV,

b ~ ~ \ \ /’
amelfodvTes dueTelelte Ta mPos kVpLOV.

7 mnésthéti me epilathé paroxynas
Remember! you should not forget you provoked
té eréemg; hémeras exélthete ex Aigyptou
the wilderness, day you came forth of Egypt,
€lthete eis ton topon touton,
you came this place,

apeithountes dieteleite ta
for by resisting persuasion you completed the things
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8. ub’Choreb hiq’tsaph’tem ‘eth-

wayith’anaph kem I’hash’mid ‘eth’kem.
Deut9:8 Even at Choreb you provoked to wrath,
and was angered you He would have destroyed you.

B> kat év Xowpnf mapwEivaTte kdpLov,
kal €Bupanbn kbpLos éd’ vy éEodebpedoar vp.as
8 kai en Choréeb paroxynate ,

And in Horeb you provoked ,

kai ethymothe hymin exolethreusai hymas
and was enraged you to utterly destroy you.
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9. ba alothi hahar qachath luchoth ha’abanim luchoth hab;rith
~karath kem wa’esheb bahar ‘ar’ba’im yom
w'ar’ba’im lay’lah Io’ ‘akal’ti umayim lo’ shathithi.

Deut9:9 I went up to the mountain to receive the tablets of stone,
the tablets of the covenant had made you,

then I remained on the mountain forty days and forty nights;

I neither ate nor drank water.

9> dvaPatvovtds pov els 10 8pos AaPelv Tas mAdkas Tas Abivas,
/’ 4 [ / 4 \ e ~

mAakas duabnkms, ds Siébeto kUpLos Pos Vpds.

Kal KaTEYLORMV €V T SpeL TegoaplkovTa MLeEPAs

Kal TeooapakovTa VOKTas* dpTov ovk €dayov kal Udwp ovk E€mov.

9 anabainontos to oros labein tas plakas tas lithinas,

of ascending the mountain to take the tablets of stone,
plakas diathékes, dietheto hymas.

tablets of covenant of ordained you.
kai kateginomeén en tg orei tessarakonta hémeras kai tessarakonta nyktas;

And I was occupied in the mountain forty days and forty nights.

ouk ephagon kai hydor ouk epion.
I did not eat, and water I did not drink.
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10. wayiten ‘elay ‘eth-sh’ney luchoth ha’abanim k’thubim ’ets’ba”
wa hem R’:c/~had’barim diber kem bahar mitok

yom haqahal.
Deut9:10 gave me the two tablets of stone written the finger of 5
and on them were ! the words had spoken you

the mountain the midst of the day of the assembly.
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10> kat édwkev kVpLos épol Tas dVo mAdkas Tas Ablvas yeypappévas
€v 10 dakTOA® ToD Beod, kal ém’ adTals éyéypamTo mMhvTeS ol Adyol,

[3} 9 ’ 14 \ e ~ 9 ~ % e /4 9 V4
oVs ENaAToev KUPLOS TIPOS VLGS €V TO SpeL TLépa EkkAMoLas®

10 kai edoken emoi tas duo plakas tas lithinas
And gave to me the two tablets of stone,
to daktyl tou , kai autais egegrapto hoi logoi,
the finger of . And them he had written the words,

hymas en tg orei hémera ekklésias;
the ones you in the mountain in the day of assembly.
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11. way’hi migets ‘ar’ba’im yom w'ar’ba’im lay’lah
nathan ‘elay ‘eth-sh’ney luchoth ha’abanim luchoth hab’rith.

Deut9:11 It came about at the end of forty days and forty nights
that gave me the two tablets of stone, the tablets of the covenant.

1> kal éyéverto dLa TeoTApPAKOVTA MIEPDV KAL TECTAPAKOVTA VUKTOV
b4 / 9 \ \ /4 / \ ’ / /
&dwkev kUpLos €pol Tas dvo mAakas Tas Abivas, TAakas dvabnkms.
11 kai egeneto tessarakonta hémeron kai tessarakonta nykton
And it came to pass forty days and forty nights,
edoken emoi tas duo plakas tas lithinas, plakas diathekes.
gave to me the two tablets of stone - tablets of covenant.

Shabbat Torah Reading Schedule (42th sidrah) = Deuteronomy 9:12 = 11
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12. wayo’'mer ‘elay gum red maher mizeh 2 shicheth "am’ak hotse’ath
miMits’rayim saru maher min-haderek tsiuithim “asu [chem masekah.

Deut9:12 Then said to me, Arise, go down here quickly, your people
you brought out of Egypt have acted corruptly. They have quickly turned aside
the way I commanded them; they have made a molten image themselves.

12> kal elmev kOpLos mpods pe Avdotnd katdBmb 16 Téyos évredbev,
8T Mvopmoev 6 Aaos cov, ods éENyayes ek yfis AlyvdmTov:
mapéBnoav Tayd ék Tis 6300, s éveTeldw adTols: émolnoav éavTols ydvevpa.
12 kai eipen me Anastéthi katabéthi to tachos enteu ,
And said to me, Arise, go down quickly here!
enomesen ho laos sou,
acted lawlessly your people,
exégages ck gés Aigyptou; parebésan tachy ek tes hodou,
of you led out of the land of Egypt. They violated quickly from the way
eneteild autois; epoiésan heautois choneuma.
of you gave charge to them; they made to themselves a molten casting.
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13. wayo’'mer ‘elay le’'mor ra’ithi ‘eth-ha”am hazeh
w’hinneh “am- ="oreph hu’.

Deut9:13 spoke to me, saying, I have seen this people,
and indeed, it is -necked people.

A3> kal elmev kOpLos TPods pe, Aéyov, AehdAnka mpos ¢ dmak
\ \ )4 e ’ \ \ ~ \ \ \ / 4 b
kal s Aeyov ‘Ewpaka T0v Adadv TodTov, kal L8ov Aaos okAMpoTpaymAds €éoTLv:
13 kai eipen me legon Lelaleka se hapax
And said to me, saying, I have spoken to you once

kai dis legon Heoraka ton laon touton, kai idou laos sklérotrachélos estin;
and twice, saying, I have seen this people; and, behold, people it is a hard-necked.
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14. hereph mi w'ash’midem w’em’cheh ‘eth-sh’mam mitachath hashamayim
w'e eseh ‘oth’ak I'goy-"atsum warab mimenu.

Deut9:14 Let alone, that I may destroy them and blot out their name
under heavens; and I shall make of you a nation mightier and greater they.

14> éaoov pe ébolebpedoar adTovs, kal éEadelw T Svopa adTOV VTokdTwlEV
ToD ovpavod kal moLNow o€ els €Bvos pLéya kal Loyupdv kal moAL pdAdov 1) TodTo.
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14 eason ¢ exolethreusai autous, kai exaleipso to onoma auton
Allow ! to utterly destroy them, and I shall wipe away their name
katothen tou ouranou kai poiéso se eis ethnos mega kai ischyron
beneath the heavens. And I shall make you nation a great and strong,
kai poly mallon ¢ touto.
and more numerous rather this one.
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15. wa’ephen wa’ered ~hahar w’hahar bo er
ush’ney luchoth hab’rith sh'tey yaday.

Deut9:15 So I turned and came down the mountain while the mountain was burning
, and the two tablets of the covenant were in my two hands.

\ 9 4 /7 9 ~ 7 \ \ ¥ 9 ’ 7’
15> kau €1TLO'Tp€LIJG,S K(ITGB'T]V €K TOU OPOVS, KOL TO OPOS EKALETO TTUPL,
Kal al 3o TAdKES TOV p.ap‘rvpimv émi Tals duol xeporf,v jov.
15 kai epistrepsas katebén ek tou orous, kai to oros ekaieto ,
And turning, I went down the mountain, and the mountain burned

kai hai duo plakes ton martyrion tais dysi chersin mou.
And the two tablets of the covenant were in two hands my.
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16. wa’ere’ w'hinneh chata’them “asithem lakem “egel
masekah sar’'tem maher ~haderek =tsiuah ‘eth’kem.

Deut9:16 And I saw that you had indeed sinned
You had made yourselves a molten calf; you had turned aside qulckly
the way had commanded you.

16> kat Ldwv 1L pdpTeTe évavtiov kuplov Tod Beod VLAV kal émornoaTe DRIV
éavTols XwveuTov Kol TapéBmTe 4o Ths 6800, Ns éveteldaTo ORiv kpLOS,
16 kai idon hémartete
And seeing you sinned ,
kai epoiésate hymin heautois choneuton
and made to yourselves a molten image,
kai parebéte tés hodou, eneteilato hymin s
and had gone astray of the way gave charge to you;
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17. wa’eth’pos bish’ney haluchoth wa'ash’likem sh'tey yaday
wa'’ashab’rem |’ "eyneykem.

Deut9:17 I took hold of the two tablets and threw them my two hands
and smashed them your eyes.

A7> kat émAaBopevos TdV o mMAakdv €ppra adTas &mod THV dVo xeLpdV pov

kal ovvéTpula évavtiov VLGV,

17 kai epilabomenos ton duo plakon erripsa autas ton duo cheiron mou
that taking hold of the two tablets, I tossed them two hands my,
kai synetripsa hymon.
and I broke them you.
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18. wa'eth’napal kari’'shonah ‘ar’ba’im yom
w'ar’ba’im lay’lah lo’ ‘akal’ti umayim lo’ shathithi =chata’th’kem
chata’them [« asoth hara™ b’ “eyney hak’"iso.
Deut9:18 I fell down , as at the first, forty days and forty nights;
I neither ate nor drank water, your sin you had sinned
doing what was evil in the sight of provoke Him to anger.

\ U 9 ’ 7 / /
18> kat édenbmv évavriov kuplov dedTepov kabamep
\ \ 4 / 7 \ / /4 9) 9
KQl TO TPOTEPOV TECOUPAKOVTA TLEPAS KAL TECTAPAKOVTA VUKTAC== ApTOV 0VK €dayov
Kal V3w oVK €mMOoV--TIEpL TACHY TOV QALAPTLOV VLAV, OV MRAPTETE TOLTHioAL TO

\ ’ ’ ~ ~ ~ ~ ’
TmovT| POV éV(IVTLOV KvpLov ToV 6601) f)p,mv ﬂGpOEUV(IL (11’)'1'0'\).

18 kai edeéthén deuteron kathaper kai to proteron tessarakonta hémeras

And I beseeched a second time, as also even formerly, forty days
kai tessarakonta nyktas-- ouk ephagon

and forty nights. I did not eat,
kai hydor ouk epion-- ton hamartion hymon,

and water I did not drink, of 21! your sins

hémartete poiésai to ponéron paroxynai auton.
you sinned, to do the wicked thing , to provoke him.
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19. i yagor'ti ha'aph w’hachemah qatsaph kem
hash’mid ‘eth’kem wayish'ma’” ay gam bapa am hahiw’.

Deut9:19 I was afraid of the anger and hot displeasure with
was wrathful you in order to destroy you,
but listened to me ot that time also.

19> kat éxdofos elpt dua v dpymv kail Tov Bupov, 8Tt mapwEdvln kHpLos

b 9 ¢ ~ 9 ~ e ~ \ 9 / 4 b ~ \ ~ ~ /
&P’ Optv €€odebpedoar Vpas: kal elomkovoev kVPLOs ERoD Kal €V TY KALPP TOUTW.

19 kai ekphobos eimi tén orgen kai ton thymon,
And I am frightened of the rage and the anger
paroxynthé hymin exolethreusai hymas;
was provoked you to utterly destroy you.
kai eisékousen emou kai en tg kairg toutg.
And hearkened to me even =t that time.

raiywal a4y ayai Jr4xa f4a49v 20
4733 X039 Y934 40397Y (x4

FTRET? TNR Ty MAROT 78210
WNWIT NY3D 7O TvaTm SrRng)

20. ub'Aharon hith’anaph m’od "hash’mido
wa'’eth’palel gam- ‘Aharon ba”eth hahiw’.
Deut9:20 was angry enough Aharon to destroy him;

so I also prayed Aharon at the same time.

20> kat ém Aapwv Eupnbdn kdpLos 0dpodpa é€odebpedoar avTov,

\ 96 7 \ \ ) ~ ~ 9 ’
KoL 'T]Ug(lp."f]v KOl TTeEPL Aapwv €V TW KALPpW EKELVW.

20 kai Aaron ethymothe sphodra exolethreusai auton,

And Aaron was enraged exceedingly to utterly destroy him.
kai éuxamen kai Aaron en tg kairg ekeing.

And I made a vow also Aaron in that time.

LXUPE (10X YXAWOIWL Yy XL @YU XLY 21

9700 Pa~qW4 40 9813 JYH® TX4 XY4y W49 x4 Jqw4y
337YY 2933 Mya-d4 Y970 x4 yw4y

FIP? DTN ONOWY TR ODNNEI IR 8D

"DYD PTTWR TV DRI MR NN NDN) WND IR 0N
IR TN SmATON M2y NN ouR

21. w'eth-chata’th’kem ="asithem ‘eth-ha egel laqach’ti wa’es’roph ‘otho
wa’ekoth ‘otho tachon =daq I"”"aphar
wa’ash’lik ‘eth-"apharo ‘el-hanachal hayored ~hahar.

Deut9:21 I took your sin, the calf you had made, and burned it
and crushed it, grinding it it was as fine as dust;
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and I threw its dust the brook that came down the mountain.

21> kal TV apapTiav VpdV, Nv émoLnoaTe, TOV pooyov, Elafov adTov

Kal KaTékavoa adToV év mupl Kal ouvékoda adTov kaTaléoas adhodpa,

€ws o0 &yéveTto AemTov: Kal éyeviifn doel koviopTos,

kal €ppulsa TOV KoVLOPTOV €ls TOV YeLpudppovv Tov kaTafalvovTa ék Tod Spovs. --

21 kai tén hamartian hymon, epoiésate, ton moschon, elabon auton
And your sin you made - the calf; I took it

kai katekausa auton kai synekopsa auton
and I incinerated it , and cut it down,

katalesas , hou egeneto lepton;
and ground it down , of which it became fine,

kai egenéthe koniortos, kai erripsa ton koniorton
and became a cloud of dust. And I tossed the dust

ton cheimarroun ton katabainonta ek tou orous. --
the rushing stream, the one coming down the mountain.

AT 9T A90IXIY 22
AT TXE JXAAR JIJRPY ATEXR X93FI7
Men3Y MOYaIN3IaD

TTITYTRN QNOYT QMRZPR MINAT DWDPDW

22.u u>’'Massah ub’'Qib'roth hata’awah maq’tsiphim
heyithem ‘eth- .

Deut9:22 And and 2t Massah and 2t Qibroth-hattaawah
you provoked to wrath.

22> kat év 1@ 'Epmupiopd kal év 7o Hepaopd kal év Tols Mvipaow s émbuptas
mapo&bvovTes NTe kVpLov TOV Bedv Hpdv.
22 kai 1 tg kai <11 tg Peirasmg kai « tois Mnémasin tés epithymias

And , and ‘1 Test and i Tombs of the Desire,

paroxynontes €te
you were provoking

vl W4l of99 wWay wyx4 Arai UIWIY 2
Wya1al4s Arar AJ)-x4 pxy WY Axxy qwd nqia-x4s w4y
(P9 Yxoyw £t vl yxyy4a v

1Dy NND YIND wWIPR DPN8 7T mowa1an
R2MION MU "RTNN ATRE1 025 AN W PINTTIN W
5P onvny 8971 15 oRmRT 8O

23. ubish’loach ‘eth’kem miQadesh bar'ne’a le’mor “alu

ur’shu ‘eth-ha’arets nathati lakem watam’ru ‘eth-pi

w'lo’ he’eman’tem lo w'lo’ sh’ma™tem b’qolo.

Deut9:23 sent you Qadesh-barnea, saying, Go up and possess the land
I have given you, then you rebelled against the command of H
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you neither believed nor listened to His voice.

23> kail 81e é€améaTeldev kVpLos Vpas ek Kadns Bapvn Aéyowv AvaBnre
Kal kAmpovoptoaTe TNV YHv, fv SLdopL Dpiv,
kal Mmeldfoarte 7@ ppaTL kvuplov Tod Heod VROV

\ 9 9 /4 9 ~ \ 9 b /4 ~ ~ 9 ~
KOl OUVK €ETTLOTEVOATE AVTW KAL OVK €ELOTKOVOATE TT|S (i)(DV’T'S avTOoUL.

23 kai exapesteilen hymas ek Kadés Barné legon Anabéte
And sent you Kadesh Barnea, saying, Ascend
kai kleronomeésate tén gén, didomi hymin,
and inherit the land I give to you!

kai epeithésate tgp hréemati

that you resisted persuasion in the word of ,
kai ouk episteusate kai ouk eisékousate tés phonés autou.

and did not trust , and did not listen to his voice.

:7yx4: - Xo04a 7‘|‘=l/7 %T’%q/_yo 7x=l/=l/'=\ 7=l/ﬂ77 24
OPNR NPT D9 TITTEY DR DO T
24. mam’rim heyithem ~Yahi : yom da’ti ‘eth’kem. - .
Deut9:24 You have been rebellious the day I knew you.
24> &melBobvTes NTe TA TPOS KOPLOV ATO THS Mpépas, s Eyvacdn dpiv. --

24 apeithountes éte ta
You were resisting the things

tes hemeras, egnosthe hymin. --
day he was made known to you.

AR Y0994 x4y WrAa YA0994 x4 Avar 1Y) (JIx4y s
Wyx4 anywald arai ¥4y AxJIxa w4
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25. wa'’eth’napal ‘eth ‘ar’ba’im hayom w'’eth-‘ar’ba’im halay’lah
hith’napal’ti hi-‘amar I’hash’'mid ‘eth’kem.

Deut9:25 So I fell down the forty days and the forty nights,
I fell down had said He would destroy you.

25> katl édeNdmv évavtiov kuplov TecoapdkovTa MLéPas Kal TECTAPAKOVTA VOKTAS,
%4 b 7 o \ / ) ~ e A
8oas €denbmy--eilmev yap kpLos é€olebpedoar Hpao--

25 kai edeéthén tessarakonta hémeras kai tessarakonta nyktas,
And I beseeched forty days and forty nights.
edeéthen--cipen exolethreusai hymas--
things I beseeched; said he would utterly destroy you.

yyo xuwx-{4 arar Yad 94y arai-d4 (x4
APTH 4149 7=|/<|r|-77 X4nya-qw4 y{A'\j x=|/47 qw4 )'x{|¢|7~|—'
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26. wa'eth’palel ‘cl- wa’'omar ‘al-tash’cheth "am’ak
w'nachalath’ak padiath »'gad’lek ‘asher-hotse’ath
Mits’rayim b’yad chazaqah.

Deut9:26 I prayed and said, O (my Master) ,
do not destroy Your people, even Your inheritance, You have redeemed
Your greatness, whom You have brought of Egypt a mighty hand.

26> kal evEqpumv mpos Tov Bedv kat eima Kbpie kpLe Baohed 1av Bedv,

\ 9 4 \ /4 \ \ ’ e\ 9 ’
p1) €é€oAebpedons Tov Aadv cov kal TV peplda cov, Nv EAvTphow
€v T1) Loy oov T1) peyad, ods é€Myayes ék yfis AlydmTov
€v T1) LoyOL oov T1) peydAm kai év T} xeLpl oov T kpaTaLd
kal €v 1@ Bpaylovi cov Td VPmMAH*
26 kai euxamen ton kai eipa basileu ton theon,

And I made a vow , and said, O , , King of the mighty ones,

mé exolethreusés ton laon sou kai tén merida sou,
you should not utterly destroy your people, and your inheritance

elytroso cn té ischui sou té megale, hous exégages
you ransomed in strength your great, of whom you led
gés Aigyptou en té ischui sou té megalée
of the land of Egypt your power great,
kai en t€ cheiri sou té krataia kai brachioni sou t§ huyé€lg;

and by hand your fortified, and by arm your high.

PUra-d ¥a994¢ yras0f Y=o
px4ep-C4y Towqm 4y ATR Yoa Awe 4 yyx-J4 gPoaly
pnxﬂb gt :[ﬂ-r:xzb =TT

ANREI-O8) WWEnTO8 I oyl wpT Sx 1PRoN :13::3‘91

27. z’kor la abadeyak I’Ab’raham I’Vlts chaq ul’Ya~ aqob
‘al-tephen ‘el-q’shi ha am hazeh w'el-rish’" o w'cl-chata’tho.

Deut9:27 Remember Your servants, Abraham, Yitschaq, and Yaaqob;
do not look at the stubbornness of this people or 2t their wickedness or 2t their sin.

27> pvnobnm ABpaap kat Ioaak kat lakwB Tdv Bepamovrov cov,
ols Gpooas katd ceavtod: i emPBAédms ém v okAMpoTHTa Tod Aaod TovToL
KOl TO c’weB'r']p.a'ro. KOl TO ELp.ap'r'r']p.a'ro. aVvTOV,
27 mnésthéti Abraam kai Isaak kai [akob ton theraponton sou,
Remember Abraham, and Isaac, and Jacob, your attendants! ones
0omosas seautou; me epiblepsés
to you swore by an oath yourself. You should not look

tén sklérotéta tou laou toutou kai ta asebémata kai ta hamartémata auton,
the hardness of this people, and upon their acts of impiety, and their sins;

AraT XY 9Y YWY rix4nvra W4 nq43 v9y4-Y) s
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28. pen-yo’m’ru ha’arets hotse’thanu misham
mib’'li y’koleth habi’am ‘cl-ha’arets =diber lahem
umisin’atho ‘otham hotsi’am lahamitham Hamid’bar.

Deut9:28 lest the land from You brought us there may say,
Because was not able to bring them the land He had promised them
and because He hated them He has brought them out to slay them in the wilderness.

28> w1 elmwowv ol kaTokodvTes TV yHv, S0ev eEfyayes Muas éketbev, AéyovTes
Iapa 6 p1) SdvacBar kipLov eloayayelv adrovs els THv yijv, 1v elmev adrols,
kal Tapd T pLofoal adTovs é€Nyayev adTovs év T épMe Aok TETvaL adTovs.
28 me eiposin hoi katoikountes ten gen,

lest should say the ones dwelling the land

exégages hemas ekeithen, legontes

you led us there, saying,
Para to mé dynasthai eisagagein autous eis tén gen, eipen autois,
Because was not able to bring them the land he said to them,

kai para to misésai autous exégagen autous ¢n t€ erémg apokteinai autous.
and because he hated them, he led them the wilderness to kill them.

xdrya qwd yxJMyy yyo ¥av o
A1 rey3 yo4=3y a3 YHY S
DNZIT N 7[13‘?73'3_1 sy QMoo
D 0T :[;;'wt:a bwtr :[r_jr':;:

9. w’hem “am’ak w’nachalathek hotse'ath »'kochak hagadol
ubiz’ro”ak han’tuyah.

Deut9:29 Yet they are Your people, even Your inheritance,
You have brought out by Your great power and by Your outstretched arm.

29> kal ovTOL Aads cov Kal kAfjpds oov, oVs éEnyayes ék yijs AlydmTou
€v T1) Loyl oov T1) peyddn katl év 7o Bpaylovi gov T® VPmMAY.
29 kai houtoi laos sou kai kléros sou, exégages
And these are your people and your inheritance, of you led
gés Aigyptou en t€ ischui sou té megalé kai ¢n to brachioni sou tg huyeélg.
of the land of Egypt strength your great and arm your high.
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